
annyira jövedelmező szalmafonás teljesen NémetnagyszentmiHős, Nagyősz, Herielendyfalva, 
elhanyagolt. A sás és nád feldolgozását Torontálalmás, Szefkerin, Dmnyás, Keglevichháza, 
szintén alig ismerik. Kevéssé foglalkozik a Jánosfőld, Egres. Szentpéter Torontáltorda, Kübek-

Lapunk tegnapi számában méltattuk a nép a botok készítésével, pedig ebből a 
temesvári kereskedelmi és iparkamara évi cikkből és pipaszárakból élénk Kivitelt is | komlós, Grabne% Nagykomlós. Seprőkötés : Ür- 
jelentését és leközöltük a jelentésnek a lehetne teremteni A kamarai kerületeknek i raényháza, Nagyjéesa, Keresztes, Gyér, klekk, 
Délvidék kereskedelméről és iparáról szóló egyes vidékei igen alkalmasak volnának j Magyarpadé, Nagyősz,, Csősztelek, Kisorosz, Nagy­
általános, bevezető részét. Ezúttal egv má- 1 továbbá a házi anyagipar meghonosítására, komlós Boronakes it.es: bóka, S/í rbcsanád,
sik fontos részét, a háziipart tárgyaló feje- | minthogy elég leány és asszony készíthetne
zetet közöljük a jelentésből, mint amely í művirágot és mulevelet, melyből milliókra becse, Gyála. Harisnyakötés: Boesár, Jáaosföíd. 
szélesebb körök figyelmét érdemli meg. j menő behozatala van az országnak. A lkai- , Szalmakalapkészités: Nagyősz, Torontálalmás, 

A jelentés rámutat arra hogv az 1907 más foglalkozási ág volna tehát bőven, : Jánosföld. Sáskötélfonás: Bárányos. Aranyhimzés: 
évben Temesvárott tartott háziipari kiállítás műdben sincs hiány csupán vállal- ’ ££* ÄÄÄ ^ 69 
ékes bizonyítékát szolgáltatta a kamarai | kozólx nincsenek. Pedig a kormány a leg- ; „ . t.v
kerület három megyéje fejlett nép- és í messzebbmenő jóindulattal viseltetik a házi- j A jeientés végül konstatálja, hogy a 
háziiparának. Az ott bemutatásra került j ipari vállalkozók iránt, akiket szívesen | kamara körzeté ne k lakossága ronaelkezik
változatos termékek a Délvidék lakossága- ! támogat anyagilag is. A jelentés hálásan j a kellő érzékivel, meri hiszen_ ott, ah
nak szin-és formaérzékét, valamint munka- I emlékezik meg a kereskedelmi minisztérium- ; háziipari tevékenységet nem is fejt ki,
kedvét szépen igazolták és egyszersmind | nak a kerületbeli vállalkozók irányában | népi art mégis folytat. Ennek kereset-
felhívták a közfigyelmet a még nem eléggé ! tanúsított áldozatkészségéről, amely leg- j
kiaknázott erők szélesebb körű értékesítő- | többjüket számottevő segélyhez juttatta,
sére. Semmi ok sincs ugyan a panaszra, |
ami a földmivelö lakosságnak kereskedel- figyelmet szentel ennek a fontos gazdasági I 
mileg szervezett vállalatok által való fog- kérdésnek, melylyel a jövőben még inten- j 
lalkoztatását illeti, mert a három megyében zivebben szándékozik foglalkozni. A \ 
hét cég dolgoztatja fel nyersanyagát házi- teendők helyes megállapítása végett már 
iparosokkal; nemtörődömségről tehát szó j a múlt évben átdolgozta háziipari nyiiván-
sem lehet, — mindazáítal kevesli a kamara j tartását, mely munkát a három megye
az eddigi eredményt, mely véleménye sze- közigazgatási hatóságainak segítségévei 
rint összehasonlíthatatlanul nagyobb le- végezte, 
hetne.

A Délvidék háziipara.
— augusztus 24.

!
;

fejlesztése pedig 
már azért sem járhat leküzdhetetlen 

i nehézséggel, mert a viszonyok megfelelő 
j számbavétele szinte önmaga adja a meg­

honosítandó foglalkozásokat. Hangoztatja a 
kamara, hogy azon lesz, hogy a meglevő 

! háziipari vállalatok erősítése mellett szövet­
kezetek alapítása által is értékesítési al­
kalmat adjon a munkálkodó népességnél?, 
amely meggyőződése szerint most csak 
azért nem foglalkozik tömegesebben a 
háziiparral, mert nem rendelkezik a 
szükséges forgótőkével és készítményeinek 
biztos vevőt nem tud. Nagyobb háziipari 
vállalkozóink a múlt évben ismét szép 
eredményt értek el. Vonatkozik ez első­
sorban a szőnyegszövés és a himzőipar 
termékeinek árusítóira. ízléses varottasaink

és

.

A kamara már régóta kiváló

A jelentés közli, hogy Torontál- 
A háziipari foglalkozásoknak hosszú megyében mely háziipari foglalkozásokat 

sorához képest a kerületbeli hímzés, sző- I űzik. íme:
nyegszövés és jelentéktelen faipar valóban j Szőnyegszövés: Románpetre, Tomasevácz,
nem jogosít fel a hasznos foglalkoztatás i Farkasd, Idvor, Bobda, Surján, Szerbelemér, Mok-
elterjedésének széles körűként való feltün- i lin> Szefkerin, Révaujfaiu, Gyülvész, Törökbecse,

nem nkkknr ha mpct- I Tarra:íb Melencze, Kunszőlős. Vászonszövés: Ro- nem aKKKor, na meg j mánpetrei Toraaseváez, Farkasd, Idvor, Bánlak,
gondoljúk, hogy a kamara hivatali ixorze- j (jsene, Boesár, Sándoregyház, Herteiendvfalva,
lének 1,528.605 főre rugó lakosságának j Szefkerin, Révaujfaiu, Jánosföld, Bogáros, Uj-
tulnyomő többsége földmivelö. Nagy erő- j hely, Pészak, Törökbecse, Kumán, Melencze,
kontingens vár tehát még kihasználásra. I Csősztelek. Kosárfonás: Torontálvásárhely, Partos,

. , , .. , .. , .. Ürményháza, Aurélháza, Bobda, Újvár, Billéd,
A háznparnak említett ágai mellett | Torontálszécsány, Nérnetelemer, Rudolfsgnád, 

másokat is meg kellene honosítani Az 1 Ernesztháza, Klekk, Magyarpádé, Kiszombor, l

tetősére, különösen és szőnyegeink mindinkább imertebbekké 
válnak az országban és a külföldön, mint­
hogy pedig igen jutányos áron kaphatók, 
kelendőségük természetesen egyre foko­
zódik.

JMagybeeskerek, 1909. XXXVIII. évfolyam 191. szám. Kedd auaus?tus 24.

szabad bejárása. A két ember nem szerette | Mariskát, sokkal nagyobb már, semhogy mezítláb 
egymást, de az öreg nem mert ajtót zárni a járkáljon! 
rokona előtt és egy olyan rokonszenvet érzett a

hogy egészen eikényez-

A „TQRONTÁL* tárcája
Hendryek sejtett valamit? Egy kis hamiskás 

fény csillant fel a szemeiben, ravasz mosoly sur­
rant. át a fogatlan száján.

— Nono ! mondta, Mariska még nincs tizen 
hat éves. De hat mind a mellett igazad lehet. 
Ha a gavallérokra célozol, látod azt a puskát ? 
Lelkűmre mondom, hogy aki nagyon közel fura- 
kodnék a gyermekemhez . . . agyoa lőném, mint 
a kutyát!

kis Mariska iránt, 
tette őt.

A csempész leánya.
A vén Hendryek apónak a belga határon 

feküdt a házikója nagy kert közepén, melyben 
majdnem annyi volt a virág, mint a különféle 
kerti vetemény.

Hátul nagy udvar terült el, melynek a vé­
gén patak folyt keresztül, hüs ivóvízzel látva el 
egy tehenet és bárom juhot.

Itt futkározott és nevetgélt naphosszat egy 
mezitlábos kis lány. Az egészre: a házra, a 
kertre, az udvarra, a tehénre, a juhokra és 
szép lánykára pedig Médor, a lompos komondor 
ügyelt!

Múltak az évek; Mariska tizenöt éves lett 
s bár Péter fiatalnak érezte magát, akár busz 
éves korában, már harmincnyolcadik évébe 
fordult.

Egy tavaszi napon Péter, kit Médor nem 
jelentett be, a kerítéshez jött s ott látta a lány­
kát az almafák alatt a patakban lubickolni. Benn 
állott a vízben, a rózsaszín fagalyak közt át­
hatolt napsugár a hajában veszett el ; két kezé­
vel kissé felemelt szoknyáját tartotta s előre

tova !

Péter önkénytelenül összerázkódott.
Mariska ez eset után ráfanyalodott, hogy 

harisnyát és cipőt viseljen ; hosszabbra szabogat.a 
a szoknyáit, befonta a haját s csinosan kontyba 
csavarta a feje tetején; ez azonban nehéz volt s 
meggörnyesztette a kis főt.

A Péter meglepetése nagy lön az nap, 
hogy igy átalakulva lattá a lánykát, amint szeré­
nyen csókra nyújtotta neki a homlokát. De a

a
csörgedezvehajolva nézte a vizet

siklani, nem mozdult s örömét látszott találni a 
viz simogatásában. Amint meghallotta Pétert, 
vidáman emelte fel a fejét.

— Jövök, jövök! mondta. Aztán leült a ... ,, . , ,
partra s füvei törölhette a lábadt. Péter e közben ? Mariska pajzánsága csakhamar tömi kerekedett s 
észrevette a lábszárát, furcsának találta, neve- •, nedves piros ajkaival hatalmas csókot nvomott 
tett és magában dünnyögte: »Ni, ni, ami ! a Péter arcára, e f jmozdulat közben a kont\ 
Mariskánk kezd ikrásodni!“ Anélkül, hogy ; egyensúlyt vesztett, a szőke fonatok teváltak s a 
tudná miért, hátat forditott neki és bement j lányka nevetve megkönnyehüiten mondta :

házba. A lányka nyomon követte őt és szokása I — Oh, ha tudnád milyen nehéz volt!
szerint a nyakaba ugrott; Péter most vette elő- ; grre aztan Péter maga is lefejteni kezdte
szőr észre a piros ajkait. De kis idő múlva, 
amint a lányka térdeire kuporodott s pajzán 
mozdulattal szokása szerint hozzája simult, egy 
fiatal és kemény kebel érintését érezte, 
önkénytelenül a leányka karcsú dereka köré fonód­
tak úgy, hogy maga is megijedt tőle. . . Kifejlett 
nőt tartott a térdein!

Letette őt s Mariska lehangoltan szó-

Mert hát a szép Mariska nagyon gyakran 
maradt egyedül otthon, mikor az apja csem­
pészni járt és a Médor nem volt fölösleges a 
gavallérok elriasztgatására, mert mindig akadnak 
feles számmal, akik settenkednek a lányok körül. 
Igaz, hogy Mariska még csak tizenöt éves volt, 
de hát a virágos almafák alatt nem ábrándozik-e 
az ember önkénytelenül is, holmi homályos is­
meretlen dolgokon, melyek nagyon édesek 
lehetnek.

a

Mariska azonban, ki anyátlanul, vén apja 
felügyelete alatt nőtt fel, inkább vad természetű 
leány volt, sokszor lehetett őt látni az erdőkben, 
mezitláb, cipőivel a kezében, mint ahogy Belgium­
ban hordani szokás, a csipkebokroktól megtépett 
barna szoknyájában, falevéllel tele felbomlott szőke 
hajával. Azt hitte volna az ember, hogy valami 
kóbor cigánylány, ha ugyan volnának szőke 
cigányok.

A vén bizalmatlan csempész nem igen 
nyitotta meg a házát, csupán egy vámőraltiszt- 

ami furcsa lehetett, Armand Péternek, a 
Hendryek felesége unokatestvérének volt hozzá

a hajat.
— Hagyd, kis Mariskám, hagyd szabadon ! 
És bontogatta a fonatokat. Kimondhatatlan 

élvezettel tartotta kezében a finom selymes hajat, 
melyből a kert virágainak illata áradt ki s mely 
mintha csak azért fonódott volna össze, hogy az 
ujjait oda csiptesse.

— Nos, hozd rendbe a fejemet, mondta
- Mi lelt? Ugyan mi lelt no? j lánYka 5 lehunYta téi sen a sf meii’ . , .
Péter sápadt volt és inni kért. i Pét« ügyetlen volt a rebellis hajak vissza-
A vén csempész e pillanatban haza tért. j omlottak a kezeire, ami edes simogatasként ha- 

Péter fanyarul mondta neki: Megpörölhetné tolt rá.

arjai

a
Iáit meg :

nek,

tSzerkesztőségi Iroda:
Nagybecskerek, 

Zápolva-uteza 1-aő szám,
hová a lap szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek. Zápolya-ntcza l. 
hová a hirdetések, az előfizeté­
sek és a lap szétküldésére vo­
natkozó felszólalások intézendök.

Telefon 21. szám.

5 r
Előfizetési árak;

Egész évre------------------24 kos
Félévre — — —
Negyedévre --------
Egy hóra —-------

— Egyes szám ára 8 fi.ll. —

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Megjelenik
vasár- és ünnepnapok kivételével 

mindennap délután 5 órakor.

1
12 ,
6 .
2 .

jZ1 i
la

POLITIKAI NAPILAP.
Főszerkesztő: Dr. BRÁHER LAJOS.
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HÍREK. — Gyorsvonat Szeged és Fiume között.
Szeged város közigazgatási bizottsága annak ide- 

Tájékoztató. I jén íelirt a kereskedelemügyi miniszterhez, hogy
a fxirdfi (telefon ns. sz.) minden nap reggel, ß órá a baja—báttaszéki vonalon létesítsen Szeged és 

tói kezdve az urak részére nyitva van ; hölgyek részére I ^Ume között gyorsvonat-járatot. Igen jó forrás-

kádfürdő reggeltől este 7-ig nyitva marad. Zuhany fürdő I Ugygy .. 8. az államvasutak igazgatósága máris 
minden nap délután. | statisztikai adatokat kér erre vonatkozólag a

várostól.

fizetni a beiratás alkalmával. Ez alól felmentés-

szántak, célszerűen teszik, ha gyermekeiket az
l!Uin “indjárt a polgári 

iskolába adják, mely iskola szervezetét irányít 
tantárgyait tekintve, ezen életpályákra kéi.Asitő 
iskoláknak leghivatottabb előkészítői, ügy a szülő 
két, valamint a tanulókat érdeklőtudakozódásokra készséggel ad felvilágnsltísí^ 

igazgatóság.
Szeptember 13. Közig, bizottság ülése.

— Honvédjeink a fegyvergyakorlaton. Holnap­
tól kezdve egész szeptember hó 18-ig csendes lesz 
a honvédlaktanya környéke, mert a zászlóalj a 
behívott tartalékosokkal együtt holnap fegyver- 
gyakorlatra megy. A zászlóalj Neuschl Ferenc 
ezredes vezetésével reggel 5 óra 12 perckor 
Temesvárra megy vonaton, onnan pedig gyalog 
Gyarmatára, ahol a fegyvergyakorlat lesz. Hon­
védjeink a fegyvergyakorlatról csak szeptember 
hó 18-án fognak visszaérkezni Nagybecske- 
rekre.

A nyár végén.
- Őszi költözködés —

Vége felé járunk a nyárnak. A nappalok 
egyre rövidülnek s bár nappal még kánikula 
izzaszt bennünket, a reggelek és éjszakák egyre 
hűvösebbek lesznek.

— A németnyelvű oktatás Kistószegen. a
vármegye közigazgatási bizottságának legutóbbi 
ülésén a tanfelügyelő azt jelentet; e, hogy k - 
tószeg község képviselőtestülete a községi elit­
iskolában a németnyelvű oktatás behozatalát 
határozta el. Ugyancsak a tanfelügyelő előter­
jesztésére a közig, bizottság ezt a határozatot 
megsemmisítette. Erre vonatkozólag a kistószeo, 
községi iskolaszéktől ma a következő sorokat 
kaptuk :

A kora reggeli órákban hosszú sürü sorban 
helyezkednek el a fecskék a táviró 
huzalokon

telefon-
s föl-fölkerekedve csapatosan kering­

nek a város fölött, ami annyit jelent, hogy itt a 
nagyasszonynapja után meginduló költözködés; 
a lég szárnyas vándorai nagy útra készülnek, 
szedelőznek össze

— Beírások a nagybecskereki áll. felső- Tekintetes szerkesztőséi A 
íekf8á^dflkőek po,0^l1,skolaba' A nagybecske- ségi iskolának 1909. évi Yugusztus hcfx

sr^ssrJM
FBEESSElHifel ki a, fcsak olyan tanul° vétetik nómet olvasás és irás köteles tanítását afaVX

tel ki az előző osztályt ugyanez intézetben, vagy osztályokban is tehá> az I I n mi '

-.-•■a a aarasns sr ''
SSStSt ’i&SZZS? T&rtj “ wl* “■
fizetése alól senki sem menthető fel. Tandij- 
elengedés iránt, az intézet igazgatóságához cim- 
zett s kellően felszerelt kérvények, a beiratás 
alka mával nyújtandók be. A felvételkor a tanuló 
köteles keresztlevelét (születési bizonyítványát) 
s a megelőző évi iskolai bizonyítványát átszolgál- 
tatm; okvetlenül felmutatandó továbbá oly orvosi 
bizonyítvány, mely a felveendő tanulónak sike­
resen történt ujraoltásáról tanúskodik. Minden 
tanuló a felvételére személyesen és rendszerint 
ätyja, anyja vagy gyámja, illetőleg azok valamely 
külön megbízottja kíséretében tartozik az igaz­
gatóságnál jelentkezni. A polgári fiúisko­
lában a beírások szeptember 1., 2., 3 
vannak s ugyané napokon délután tartják meg a 
pótló, javító és különbözeti vizsgákat. A polgári 
iskolai tanulók tandíj fejében évi 10 koronát, 
űzetnek. Szegénysorsu, jó magaviseletü s jó elő­
menetelő tanulók a tandíjfizetés alól fölmenthe- 
tok; ez irányú s a kir. Tanfelügyelőséghez cím­
zett kérvényeiket a heiratás alkalmával kell be- 
nyújtani A tandíj két részletben is fizethető, 
tandíjon kívül minden tanuló 2 korona értesítő- és 
könyvtár-dijat, 1 korona segély-egyleti dijat 
mint 30 fillér tanítói nyugdijjárulékot

Csapatosan járnak, hogy az ereszek alatt 
csicsergő s magukról megfeledkező társaikat 
figyelmeztessék a csatlakozásra.

Az első csapat már el is hagyta városun­
kat. Ezekkel mentek az első költésből fölnevelő­
dött fiatalok, a melyek már elég erősek a messze 
tengereken túl terjedő útra.

A későbbi költés szaporulata majd csak 
később, kisasszonynapja után, a második csapat­
tal vonul el.

Az ösztön igy mozgatja a madarak költöz­
ködését. Az erősebbek korábban, a gyengébbek 
később kelnek útra. Ez

a ma
visszafejlesztését

azon hír. hogy
a magyar tannyelv helyett a németet szándéko­
zunk bevezetni, legalább is tévedésen alapulhat 
A való tényállás az, hogy a helybeli iskolaszék 
elnöke azért indítványozta a helybeli képviselő-
testületben iskolánkba a __
iskolák részére kiadott miniszteri

természet örök rendje.
Rendkívüli jelenség azonban, hogy a fecskék 

évről-évre kevesbednek. Az európai államok közt 
Olaszországot kivéve fönnáll a nemzetközi madár- 
védelem ; valószínűleg a mi fecskéink nagymérvű 
fogyatkozásának éppen abban rejlik az oka, hogy 
míg a többi államok madarai nem Olaszország 
fölött költözködnek, hanem olyan területek fölött, 
ahol a madarak védelemben részesülnek ; 
íecskéinket az olaszok megeszik, pusztítják s 
minden évben kevesebb térhet vissza. Német­
országban és Francziaországban rengeteg a fecske.

A fecskék költözködésével

nem magyar aj u
., , , tantervnek be­

vezetését, - hangsúlyozzuk — minden nemzeti 
ségi aspiráció uíógondolata nélkül, mivJ ezzel 
gondolta elérhetőnek azt, hogy a nénid irás- 
olvasas kőtelező tanítása az I—II. osztályban 
az ezen osztályok 1909/910. tanévi tantervébe 
(részletes) felvétetni rendeltetik; - es mert a 
gyakorlatban az I II. oszt. tanítónője németi ! 
olvasni-irm tényleg tanít s csak az iskolaszéki 
elnök kértére ennek a tantervbe való felvételit 
megtagadta, habár iskolánk községi és a tanítónő 
magyar-német nyelv tanításának kötelezettsége 
mellett. lett ide megválasztva és mert községünk 
lakossága tiszta német anyanyelvű. Nem történt 
és nem történhetett semmi más, mint a képviselő­
testület a heiybeli községi iskolában a magyar 
tannyelv érintetlen megtartása mellett biztosítani 
akarja, hogy a német ajkú és születésű községi 
gyermekek kgalább Írni és olvasni tanuljanak 
meg németül is. Hogy ebből folyólag hazafiassá­
gunk, magyar érzésünk és a magyar kultúra

a mi

napjain
^ megindul az

összes költözködő madarak vonulása. Legelsők a
fecskék s utánuk következnek az éneklők, tyúk­
félék, galambok és viziszárnyasok, szóval Iassan- 
kint egyre fogynak az erdők, mezők lakói, mig 
azután kopár, néma és kihalt lesz a természet s 
a nyár ragyogása után megint elkövetkezik a 
szomorú gyászos enyészet . . .

vala- 
köteles

fáradva Nagy0n sok ez a haL mondta végre bele-

„ ~ milyen ügyetlenek a férfiak! duzzo­
gott Mariska és gyorsan kibontotta a két nehéz 
fonatot, azután egyenesen Péter elé állott s két 
szemeivel mélyen annak a szemeibe nézett *

— Szép vagyok? kérdezte.
Péter csak a piros ajkait látta, melyek álmá- 

is kísértették s mosolyogni erőködve, elfoeó- 
an mondta: ®

De . . . igen . „ . azt hiszem.
Mert hát szerelmes lett, szerelmes mint 

egy szegény bohó a gyermekbe, kit születni lá- 
ott es pedig hirtelen ama napon, melyen Mariska 

hajadonnak mutatta be magát. SKa
Lehetséges volt-e? ő, Armand Péter ki 

nemsokára a negyvenet várja s kinek a haja 
deresedm kezd a halántékain! J
-rpn ^nvedélye azonban annál erősebb volt,
mely f k0“°lyan és a szerelem,
., ,y , ,erfu e korban megszállja, a legmélyebb
halál tí6g?t ki. íM1 CS8k a íirás- á

lelujuür^ltb iÄ "E
meg újra érezte a duzzadó kebel érintés“’és az
üldözték.'"denek fÖ,Ött- az aikak hüvőUék tí Ts

mi leli ezt a Pétert» 87 Jet ’ cyan j A szerelmesek a legboldogabb álmokban
Hendrycknek kellett rneimmmlam« u- 1 [ingatták ™agukaí’ mikor egy eJJel a szolgálat- 

egy napon igy szólt hozzá • 8 ndama nekl’ kl ! ban p&er nagy lármát hallott az őrállas
— Határozottan azi h;«,™ u • * kozeléheo s eSY vámőr sietett hozzá e szavakkal :

Péter barátunk szerelmes f h ’ h°gy a mi -Hendryck apót elfogtuk, tömérdek csipkét
Szerelmes f P<stAr , ,, , meg dohányt találtunk nála!

Szédület fogta' el a' lánykát^ás nő”0^11-h oIdaiPiilantást vetve a főnökére,
pazarolni gyöngédségét mii" i , 3 fogja hozza tette:
halmozta el ’ g Valami’« ÍZ Y? eddlg őt — Az öreg önnel akar beszélni.

boMogMgának Q Véb61 harapotL Vége “ Vezesd be> mondta neki Péter
szeretett, el fof tűnni az lény' akit Hendryck bement bősz szemekkel:
sem a régi többé f a t mar most — Az embereid elfogtak, mondta • legyen
és ott egyedül Médórral AZ advarba menekült ki tudom, hogy börtön vár rám. de te vagy a főnök' 
gyslve, sirt, sirt sokáig ’ gyongeségót nem szé' eltussolhatod a dolgot; majd halkabban:

Kinos fáidalnm ' , Tudom, hogy szereted Mariskát, feltettem ma­
rettegte a PétPr iTt marcang°Ita; esengte s gambtn hogy nem adom hozzád, de most kész
házasságát tndín. át,°gat?,sait’ attó1 félt’ hogy vagyok beleegyezni a házasságba, egy feltétel
E 7gi ia ,vele- Viszont Péter azt hitte, alatt, melyet ismersz, különben gY
látfl f ^ajd klgyógyitja, de minél többet belőle. Inkább megölöm
élet« no«» anykát’ annál inkább érezte, hogy az úgy segéljen!

Z ™ ve,e- « Hét,er ,sf61™ sem tudott, félelem szorította
Mflri i,/Y ,naPon) hogy Hendrycknél volt, egyedül 0>sze a torkát, fojtogatta, 
erősen Iau mindketten hallgatagok voltak, . Uátta ködbe borult szemeivel a kedves szőke 
ditntta q nyka szemeibe nézett, de ez elfor- e-le^ a piros ajkakat, hallotta a pajzán nevetést, 
a fa tekintetét. Erre felkelt, kezei közé fogta az aggódó szavakat: , Péter, mikor nősülsz?*,
a kis tejet, mely huzakodott tőle és azt látta, melyek csodát müveitek.
mifTa széSrnnn^J1"?? ti imádott szemekből, Az ujjai összegémberedtek, mintha csak az

8 & arcon erőltetett mosoly omlik el. aranyhaj fonatai szorítanák össze.
Péter, mikor nősülsz ? m,- , ,««irajsrÄÄss-. ss laírií r‘" ä

• . . ha úgy Es elfordult, hogy megírja a jelentést.
Hendryck egyszerűen csak ennyit mondott:

:

volt

semmi sem lesz 
a lányt, isten engem

mezőt renrdöt bí°'do*,a!a™'- eltábultan járta a 
leiét ESn* vep? keveredve a pázsiton
ségé, s mlnth'a" fél?* volna*a Ä ^ 
gúnyolódásától. fülemülék, a rigók
vissza!" őe1etaíáb0báSaaztblhittmegen6s8í8tten tért 
mert állani a kis Mariskává? s üyenkor szembe 
ügyetlennek érezte magát s h’angí ?l°tte mmdig 
úgy mint annakelőtte. gJ sem csengett

A lányka viszont tartózkodóbb lett,

akarod!
Igaz volt tehát! Szerették 

aem választotta el őket egymástól!
Mint boldog jegyesek váltak el.
— Beszélni fogok apáddal, mondta 

Mariska visszanyerte a vidámságát 
nevetését. * ’

egymást, a kor Te lásd!
Elvezették. Péter másnap eltűnt a környéK- 

ről. Mariska megőrült.
Húsz év múlt azóta. Hendryck elhalt. Ma­

riska még mindig őrült, őrültsége azonban csön­
des, várja egyre Armand Pétert. Paul Aróne.

a vámőr, 
a dalait és aaz a

n (
en
ki
N>

C

S-‘

p
p<
ki

;mé

K
 *

G Stí 
O

-G X
5

C
a r

 ^
 a t

3 «d 
cs

 pr 
r+

 n V
 " 

<
F.

..
VI

 3 
B

ts S
 w

irr
tr

&
■

o
n

<
ír

...
...

...
.. «ál

«
X

M
M

i

T

---
p-

7

X
V

v A
\ ..z

/
\

i- ■
.

/
i

fi

i

j



)lét
>nő
ííie
ink
ént
lö­

szei
'ás­

ás
li:
:ét

an
31-

ira

far
ani
égi
iák
sá-

köz- 
-1-én 
iszte- 
’unk- 
tenni 
hatá- 
zsúgi 
ja és 
selő- 
inem 
lül a 
sóbb 
Ln is 
tör- 

, de
ma
ését
!ogy
éko-
hat.
szék 
elö­
lj ku
be-
:eti-

'e,

len. A
utóbbi
Y Kis-
elemi
atalál
lőter-
)zatot
iszegi
»rókát

nentés- 
[verme- 
ályákva 
iket uz 
polgári 
rányát, 
őpesitő 
szülő- 

-sekre, 
ást az

24. 1909, aug. 24.—„----_£-------- TOI^OflTÄU 3
iránti előszeretetünk kétségessé válnék, annak 
e.lenkezőjéről tesz tanúságot községünk lakossá­
gának a múltban tanúsított hazafias, magyarán 
érző viselkedése, mivel községünk valamennyi 
lakosa kivétel nélkül magyar szóra adja gyerme­
két. Az ifjabb nemzedék pedig 35. évtől lefelé 
mind birja a magyar nyelvet. Hazafias ünnepet 
és pedig március 15-ét minden évben ünnepli 
a községünk összlakossága. Nem áll, hogy ~ 
német nyelvet akarjuk tannyelvül, hanem csak 
a német irás és olvasás elsajátithatását a hely­
beli községi elemi népiskolánkban. Kistószeg, 
1909. augusztus hó 22-én. Hazafias tisztelettel a 
kistószegi községi iskolaszék megbízásából K u h n 
Ferenc iskolaszéki elnök. H o 11 i n g e r József, 
iskolaszék! jegyző.

— A keresk. alkalmazottak mulatságához.
Lapunk szombati számában a rendezőség infor­
mációja alapján azt irtuk, hogy a kereskedő-ifjak 
által pénteken rendezett uszóversenyen a máso­
dik dijat C s a d a Frigyes nyerte meg. Most 
pótlólag közöljük, hogy a dijat nem Csada 
Frigyes, hanem ennek Oszkár nevű 13 éves 
öcscse nyerte.

korona az ügyek ideiglenes vezetésével 
ismét a XVekerle-kormányt, ez a kérdés 
egyelőre még nincs tisztázva. Annyi bizo­
nyos csak, hogy Lukácsnak nem volt al­
kalma

— két és háromnegyed óra hosszat — 
tartott, az osztrák miniszterelnök kimerítő 
jelentést tett a királynak a legutóbbi par­
lamentáris konferenciákból származó poli­
tikai helyzetről, valamint a minisztertanács 
határozatairól. Ugyancsak előterjesztést 
tett még a kormánynak a parlamenti 
szituáció szanálására, valamint a cseh 
tartománygyülés megnyitására vonatkozó 
terveiről is.

megbízatásának második 
mert felsőbb helyen 

látszik célszerűbbnek tartották

részét
megkísérelni, úgy

a végleges
megoldást őszre halasztani. Egyesek ezt 
eleinte azzal indokolták meg, hogy ö fel­
ségének szüksége van a pihenésre,
ki volna zárva, ha Lukács terveinek a Egy másik jelentés szerint Bienerth 
megvalósításához fogolí volna. Amilyen báró vasárnapi audienciájának szokatlanul 
valószínűnek látszik ez a feltevés, feltét- hosszú ideje azzal magyarázható meg, 
lenül hiteles forrás szerint még sem felel i hogy ő felsége a cseh tartománygyülés 
meg a valóságnak, mert ő felsége nem dolgában elfoglalt álláspontját világosan 
reflektált pihenőre és már kezdettől fogva precizirozta, amely precizirozás egy mon- 
nemcsak hogy fentaríotta Lukács kettős datba foglalva, igy hangzik: ,,A cseh tar­
misszióját, hanem kész volt arra is, hogy j tomáuygyülést minden körülmények között 
a misszió keresztülvitelének minden meg- j munkaképessé kell tenni“. Bieneth báró ő 
szakítás nélkül szabad folyást engedjen. * felségének ebben a kérdésben foglalt állás- 
Lukács maga volt az, aki utolsó két j pontját nyomban közölte Lobkowitz 
audienciáján ajánlotta a királynak a vál- | herceggel. A tárgyalásokhoz, melyeket 
sag elnapolását s mindkét esetben bécsi > Bienerth báró szeptemberben a nemzeti- 
tartózkodásának

a

ami

A nehéz ólet. A. Haj, haj, nehéz az élet. Pénz 
nélkül ma már nem lehet semmit se csinálni.

B.: Dehogy nem.
A. : Ugyan mit?
B. : Adósságot.

— Aki nem akarja a vámpénzt megfizetni.
Dimitrievics Zsiva szerbelemóri földműves­
nek valami elintézendő dolga akadt ma Nagv- 
becskereken. Befogott a kocsijába és bejött. Di- 
mitrievics azonban takarékoskodni akart s fel­
tette magában, hogy az idegen kocsik után járó 
vámpénzt nem fogja, megfizetni. Ezzel az erős 
elhatározással sikerüli; is neki fizetség nélkül be­
hajtania a városoa, visszafelé azonban N a p h 
Róbert vámszecő elcsípte s a vámpénz megfize­
tését követelte tőle. Dimitrievics srre egy már 
használt, régi jegyet mutatott fel, amit a vám­
szedő természetesen nem fogadott el. Ebből 
aztán igen heves nézeteltérés keletkezett, aminak 
a vége az lett, hogy a heveskedó Dimitrievics 
ostorával végigrágott Napholzon. Az ügy ezzel 
természetesen nem nyert elintézést, 
mitrievicsnek heveskedése és erőszakoskodása 
miatt most a rendőrséggel gyűlt meg a baja, a 
mely a megtorló eljárást megindította ellene.

a meghosszabbítására : ségi pártokkal megindít, csatlakozni fog a 
volt szükség, mig ö felsége ehhez a javas- j Lobkowitz herceg által kezdeményezett 
lathoz hozzájárult. cseh nagybirtokosok akciója is.

A cikk ezután megjegyzi még, hogy a ' 
válság megoldását főleg azért halasztották ; 
ei őszre, mert alkalmat akartak adni arra. j Budapest, aug. 24. (A „Toron tál“ 
hogy a többség a katonai kérdésekben I eredeti távirata.) Konstantinápolyból sür- 
eifoglalt álláspontját, — mely a válság I £ö TYzik; Behatott politikai forrásból eredő 
megoldását Wekerle -Andrássy és Kossuth ! értesülések szerint a legutóbbi miniszter­
tervének megfelelőleg lehetetlenné tette, í tanacs foglalkozott azzal a kérdéssel is, 
revízió alá vegvék s ily mólon tegye j a P°rta a krétai autonómia kérdésé- 
lehetővé a kibontakozást. Ha ez nem ! neí a tisztázását, illetve az erre a kér- 
sikerül, akkor a korona ismét Lukács 1 désre vonatkozó határozatot kérje a 
Lászlói fogja a kibontakozás keresztül- i h8tata>aktól. A minisztertanács foglalkozott 
v telével megbízni, feltéve, ha nem sikerül i m ^ a Ip'-jät védő hatalmak kollektív 
a Wekerle-kormányt egy másik, a koalíciós j J®£Yzékével is, amely — a hírforrás sze- 
pártok kebeléből alakítandó minisztérium- j mi ~.,dz, lísmer* P°ntokon kívül még azt 
mai felváltani. Ha ismét Lukács kerül az j a nyilatkozatot is tartalmazza, °SY 
előtérbe, úgy ismét megkezdheti a Justh- j ^ennyiben Görög- és Törökország kozott 
csoporttal a'tárgyalásokat, szükség esetén 1 ffcedóília miatt újabb konfliktus merülne 
pedig kisérletet tehet a nem parlamentáris : e : a hatalmak igyekezni fognak ezt
kormánynyal. A jelek azonban arra valla- \ a k°nfhktust is békés utón elintézni, 
nak, hogy valószínűleg sikerülni fog egy 
fúziós kabinetet létesíteni.

A krétai kérdés.

o z

mert Di-

TÁVIRATOK
:Mi lesz ősszel?

Budapest, aug. 24. (A ,.Torontál“ 
eredeti távirata.) A bécsi „Neue Fr. Presse“ 
legutóbbi számában hosszabb cikkben 
foglalkozik a magyar válsággal, illetve fej­
tegeti azt, hogy mi lesz ősszel? Eléggé 
ismeretes, — mondja a cikk — hogy a 
válság megoldásának módozatai közül je­
lenleg az a terv áll előtérben, hogy fúzió 
révén, a koalíció összes pártjaiból 
egységes többséget szervezzenek. Ez a 
terv a felmerült nehézségek dacára se te­
kinthető kivihetetlennek. Természetes, hogy 
az őszre nem pusztán csak ez az egy terv 
van számításba véve s bizonyos, hogy 
megfelelő intézkedések tétettek már arra 
az esetre is, ha ez a terv kivihetetlennek 
fog bizonyulni. Ezzel a kérdéssel kapcso­
latban most újra felmerül Lukács László­
nak a missziója. A cikk azt mondja, hogy 
Lukács annak idején, midőn mint homo 
regius megjelent a magyar fővárosban ket­
tős megbízást kapott a koronától. Meg­
bízása az volt, hogy mindenekelőtt 
függetlenségi párttal igyekezzen a válságot 
megszüntetni. Ez a „mindenekelőtt“ 
enged következtetni, — ami különben Lu­
kácshoz közelálló körökben megerősítést is 
nyert — hogy Lukács nemcsak arra ka­
pott felhatalmazást, hogy a függetlenségi 
párt és ö felsége bizalmas embereiből álló 
kabinet megalakítását tegye lehetővé, hanem 
sejtetni engedi azt is, hogy Lukács en­
nek a tervnek meghiúsulása esetén 
másra is ki volt szemelve. Megbízatá­
sának második része ugyanis az volt, 
hogy Lukács maga alakítson kabinetet 
szorosabb elvtársaival, a nyár folya­
mán cserélje ki a főispánokat, biztosítsa 
a maga számára a közigazgatási apparátust, 
hogy az Őszszel a többséget két alterna­
tiva elé álbthassa: vagy csatlakozik a 
korona feltételeihez, vagy újabb válasz­
tásnak veti magát alá, Hogy miért szakí­
totta meg Lukács misszióját, illetve ki­
bontakozási tervét, miért bízta meg a

Vasúti szerencsétlenség.
Budapest, aug. 24. (A „Toront ál* ered.

Egy alkotmánypárti forrás azt mondja, ; távirata.) Mint Szatmárról sürgönyzik, ott ma 
hogy a bankcsoport voltaképpen már le- ; reggel az 1464. számú tehervonat összeütközött 
mondott az önálló bank követeléséről s a 
koalíciós kormány megmarad némi sze­
mélyi változással. A bankkérdésben a for­
rás szerint már találtak volna egy kielégítő 
formulát, amely szerint a közös bank 
szabadalmát meghosszabbítanák, némi 
paritásos változtatással.

J

az 1745. számú tehervonatiak Az összeütközés 
oly erős volt, hogy mind a két vasút mozdonya 
pozdorjává zúzódott s a kocsik nagy része szin­
tén tönkrement. Az összeütközésnek azonkívül 
emberáldozatai is vannak, mert az összeütközés 
következtében Varázsony Lajos fékező meg- 

j halt, négyen halálosan, öten pedig könnyebben 
megsebesültek.

. i
egy

Kossuth egészsége.
Budapest, aug. 24. (A „Torontál“ j Felrobbant gyártelep,

eredeti távirata.) Mint Karlsbadból jelentik, j Budapest aug. 24. (A „Torontál ered. 
dr. Ál dór, Kossuth Ferenc kezelőorvosa : távirata.) Mint Géniből sürgönyzik, egy ottani 
egy újságíró előtt kijelentette, hogy Kossuth gyártelep tegnap felrobbant. A robbanás követ­
régi izületi baja a wiesbadeni kúra alatt I keztében heten meghaltak, tizenkettőn súlyosan 
tetemesen javult, de jelenleg a miniszter- j és harmincán könnyebben megsebesültek, 
nek az orvosi vizsgálat szerint jobboldali 
bronchitise van. Határidő-üzlet.

Budapest, aug. 24. (A nagybecskereki 
Lloyd-társulat távirata.) A mai tőzsdén 
déli zárlatkor a kővetkező árakat jegyezték:
Búza (októberre)........................ 27*04— —
Rozs (októberre) . . . . 19-24— —
Zab (októberre)........................ 14 60--------
Tengeri (augusztusra) . . . 15-40 — — 
Tengeri fuj, májusra) . . . 14 14— —

Politikusok útja.
Budapest, aug. 24. (A „Tor ont ál“ 

eredeti távirata.) Wekerle Sándor mi­
niszterelnök néhány napra temesmegyei 
birtokára, Klopodiára utazott. — Zichy 
Aladár gróf, a király személye körüli mi­
niszter tegnap Budapestről Bécsbe érkezett. 
— Széli Kálmán tegnap Budapestre

a

arra

érkezett.
A hittantanitási rendelet.

Budapest, aug. 24. (A „Toron tál“ 
eredeti távirata.) Mint illetékes forrásból 
jelentik, Apponyi Albert gróf ismert 
magyar hittantanitási rendeleíe dolgában 
a román egyházfők és a kormány között 
tárgyalások indultak meg a konfliktus el­
kerülésére, illetőleg a békés utón való 
megoldásra.

Ä készáru jegyzése a tőzsdén.
kilós ára 100 kg kilósBúza

Tissavidéki
ára 100 kg

79 29'------29 35
80 2980-29-55

76
76
77 2855-28-80 81

28 70—29"— 82
Fejérmegyei 79 28 80—29 05

80 29 05—29 30
81
82

Pestvidéki 79 28-90—29 15
80 2910—29-40

-28.75 81
-28-95 82Az osztrák helyzet.

Budapest, aug. 24. (A „Torontál“ 
ered. távirata.) Bécsi jelentések szerint 
Bienerth báró ősz trák minisz tei elnök 
vasárnapi királyi kihallgatása igen jelentős 
volt. A kihallgatáson, mely rendkívül sokáig

Bánsági 75 79 29 —- 29"35
80 29-20—29 6576

77 81
82

Bácskai 79 29------- 29.35
80 29-20-29-5528-20 - 28 

28-55-28
2870 -29
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A kalászos termények szalmája, poly­
váj a és törekje, valamint a tengeri szár 
a kincstári uradalom ingyenes tulajdona 
marad, mit bérlök a megjelölt helyre össze­
hordani és összerakni kötelesek.

Vonatok érkezése és indulása
Nagybecskerekre, illetve Nagybecskerekről.

Érvényes 7909 május hó I-tä'.
Érkezik:

a) A nagybecskereki pályaudvarra :
Temesvár. Versecz, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 23 p. 
Pancsovárói: délután 5 óra 15 p.
Budapest—Szegedről: reggel 7 óra 18 p.; délután B‘50 óra 
Szegedről: (motorkocsi) d. e. 9 óra 47 perc.
Budapest—Nagykikmdárói: este 9 óra 59 perc.

b) A nagybecskerek-bégapart pályaudvarra:
Zsombolyáról, Verseczről, Alibunárról és Temesvárról: este 

8 óra 05 perc.
Módosról: minden kedden, pénteken és vasárnapon réggé 

6 óra 30 perc.
Pancso várói: reggel 8 óra 27 perc.
Zsombolyáról: (keskeny vágánya vonal) reggel 8 óra 23 p 

délután 4 óra 10 perc, este 9 óra 02 perc.

Indul:
a) A nagybecskereki pályaudvarról:

Pancsovára : délelőtt 8 óra 10 p.; este 7 óra 5 p.
Szeged—Budapestre: d. e. 9 óra 50 p.; este 6 óra 40 p 
Szegedre: (motorkocsi) délután 1 óra 15 perc. 
Nagykikinda—Bndapestre: reggel 6 óra 7 p.

b) A nagybecskerek-bégaparti vályaudvarról:
: Zsombolya, Temesvár. Verseez: délután 4 óra 15 p. 
j Temesvár, Verseez, Antallalva—Paresova és Alibunárra 

reggel 3 óra 33 perc.
Zsombolyára, (keskenyvágánya vonal) reggel 2 óra 26 p 

délelőtt 11 óra 55 p., délután 5 óra 25 perc. 
Módosra minden kedden, pénteken és vasárnapon d. e 

11 óra 38 perc.
Módosról—Temesvárra : minden kedden, pénteken és vasár 

5 napon 2 óra 10 p. délután.
Temesvárról—Módosig: minden kedden, pénteken és vasár 

napon indul Temesvárról 11 óra délelőtt, 
t Módosról—Zsombolyára: minden kedden, pénteken és vasár 

napon délután 2 órakor.
Zsombolyáról—Módosra : minden kedden, nénteken és vasár 

napon délután 5 óra 30 perc.

Piaci árak.
Hivatalosan feljegyeztettek a Nagybecskere- 

ken 1909. évi aug. hó 24-én megtartott heti 
vásár alkalmával:

50 ki gr.búza
kétszeres
rozs
árpa
zab
kukorica 
repce 
széna I.

13'20 korona 
9'- .

10-- ,
A haszonbér két részletben lesz fize­

tendő és pedig tele az árverés alkalmával 
azonnal a nagybecskereki m kir. kincstári 
ispánságnál, a másik fele 1910. évi április 
hő 1-én a nagybecskereki kir. adóhiva­
talnál.

6 50 
6 80 
7-20 
7-80 
7*—

II. Bélyegköltség és csöszbér a bérlő6-—
szalma I. „

, II.
burgonya 1 klgr. 
disznóhus I.

5"— 
5"— 

—"10 
1.80

terhe.
Részletes feltételek alólirott kir. kincs­

tári ispánságnál a hivatalos órák alatt bár­
mely napon megtekinthetők.

Augusztus hó 30-án reggel 8 órakor 
első sorban a felsömuzslyai, 
lázárföldi, utána a zsigmondfalvai és végre 
a nagybecskereki lakosok árverclhetnek.

Nagybecskerek, 1909. évi auguszt 21.
M. kir. kincstári ispánság.

ii. 1-70
marhahús I. 1 klgr.

borjúhús í.
»

juhhus 
zsír

V20
II. 1*12

azután a1*52
II. 1-40

1*04
1.60

fi vidéki piacok gabonaárjegyzései.
Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 

gabonaárjegyző irodája tudósítóinak jelentése 
szerint a gabonaárak métermázsánként:

Árpa kBúza Rozs Teng
27.30 17.60 13.60 14.— 14 80
28- - 18 50 14 60 14 20 14 50
26.— 19 50 17 30 18'— 17 40
30-— 18 40 14 80 16— 16 60
27-— 20 40 14 20 14-40 15 60

. 28.50 19 40 15-80 16—
. 28 50 19 4'i 17- — 17-60 15 60
. 27-— 19— 1-— 1750 18 —
. 26 80 19 — 16 40 16-— 17'—
. 26'— 18'— 14 50 15'50 1>50
. 27‘— 19-- 17— 19— 17 —
. 2 -60 18'— 13-60 13-80
. 27.— 19-- 17"— 15-50

Zab 1
Arad . . . . 
Baja . . . . 
Balassagyarmat 
Debreczen . . 
Eszék .... 
Győr .... 
Kaposvár . . 
Kassa .... 
Léva . . ; . 
Losoncz . . .
Miskolcz . . . 
Nagybecskerek 
Nagykanizsa 
Nagyszeben. .
Nagyszentmiklós 
Nagyvárad . . 
Nyíregyháza . 
Nyitra . . . 
Paucsova . . 
Pápa .... 
Sátoraijaujhely 
Sopron . . . 
Szatmár . . 
Szombathely . 
Szolnok . . .
Temesvár . . 
Ujarad . . . 
Versecz . . .
Zalaegerszeg . 
Zenta ....

2 7- 
28-—

16-40 13-10 14— 15.20
18— 14-40 15-20

30-20 19 50 18 —
2*3-20

18-20 
13 60 13-60 15 — ad 3547/1909. sz.

Haszonbérbeadási árv. hirdetmény.
A nagybecskereki mi kir. kincstári 

ispánság közhírré teszi, hogy a nagybecs­
kereki határban fekvő, „Katincze“ elneve­
zésű, 1245 kát. hold 523 D-öl kiterjedésű 
kincstári ingatlan haszonbérbe adása tár­
gyában folyó évi augusztus 30-án és 

I ezt követő napokon reggel 8 órai kezdettel 
a nagybecskereki m. kir. kincstári ispánság 
hivatalos helyiségében 
rést tart.

775—2.1

O
26 — 1 • 60
28— Ív —

4 8 20 lő-— 1560 1Ö-—

14 - 14-20 13 40
14— 1460 15 20
13- 60 14-— 14 80
14- — 17.— 14 50

15 — 17 50
16-40 14 60

Felelős szerkesztő: SOMFÁI IÄ S

15 66 1.8— 17 20

28- -

28-20 —•—
27-40 18-—
27*30 17 60
2660 18-- 
26-80 18 30 15 - 
29 20 2V— 15 —

595—x33

HÁZ ELADÁS.az

Ernesztháza község jegyzőségónél nyilvános árve-
Deák Ferenc u. 7. sz. a. levő 
házamat előnyös fizetési felté­
telek mellett eladom. A ház 
áll 8 szobából, kényelmes 
mellékhelyiségekkel, villany­
világítással s nagyon szépen 
parkírozott udvarral.

egy írnok A fenfebb említett ingatlan 2 és 5 
holdas parcellákra osztva adatik haszon­
bérbe 1909 évi október hő 1-íöl 1910. 
évi szeptember hó 30 ig. vagyis egy évre 
Ebből 1045 hold kizárólag nagybecskereki, 
66 hold kizárólag felsömuzslyai, 66 hold 
kizárólag zsigmondfalvai és 66 hold kizá­
rólag lázárföldi lakosoknak adatik haszon­
bérbe.

foiyó évi szeptember hó l-én való belépéssel

alkalmazást nyerhet.
Járandóság 800 korona készpénzfize­

tés. Szép és folyékony irás, a magyar és 
német nyelv szó és irásbani ismerete 
megkíván tátik.

Ajánlatok alulirt jegyzöséghez inté-

Ernesztháza község jegyzősége.

meg-
SOLYM OSSYNÉ BRAJJER MÁRIA.Kikiáltási ár kát. holdanként 40 kor., 

a maximális bérösszeg kát. holdanként 50 
kor, mely összeget, ha az árverés alkal­
mával többen ajánlanak meg, sorshúzás 
utján fog eldöntetni, hogy azt ki kapja meg.

Az árverésen csakis oly egyének ve­
hetnek részt, kiknek állami adója az 50 
kor. t meg nem haladja, ugyanazért köteles 
minden árverelö az árverés alkalmával 
községi bizonylattal, vagy adókönyvecské­
vel igazolni, hogy állami adója 50 koronán 
alul van.

zendök.

776-3.1

Kosztos-diák
felvétetik.

Olcsó pénz!
Amortizációra és kamatra 
10—50 Úri házba, jó családból való s 

lehetőleg a gimnázium III. vagy 
IV-ik osztályába járó diák méltá­
nyos feltételek mellett teljes el­

látásra felvétetik.

évre, elsőrangú 
pénzintézetek képviseleté­
ben, leggyorsabban közvetít

A parcellák a kővetkező termények­
kel vetendők :

A 2 holdas parcellákba 2A hold zabos­
bükköny takarmánynak, 3/i hold búza, 
vagy őszi árpát, illetve zab, vagy tavaszi 
árpát és 8A hold tengeri;

Az 5 holdas parcellákba l1/* hold 
zabosbükköny takarmánynak, l8/4 hold 
búza, vagy őszi árpa, illetve zab, 
tavaszi árpa, 2 hold tengeri vetendő.

Horváth Ede,
Vsrsec.

— floyaöiíöfe üíjazíainab. = Bővebbel
lapunk kiadóhivatala szolgál.
______ 773-5-2

vagy766 -3 3
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HMI gyárosoknak, kereskedőknek és iparosoknak

hogy gyártmányaikat, áru- és iparcikkeiket mennél többet hirdessék. — A hirdetések 1900. évi 
lulius hó 1-je óta bélyegmentesek és annyira olcsók, hogy aki nőm hirdet, az maga eüen vét.

HIRDETÉSEK FELVETETNEK A „TORONTAL" KIADÓHIVATALÁBAN.
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Árlejtés! hirdetmény.
Torontálvármegyében a beruházásokról szóló 1904. évi XIV.

kiépítendő nagybecskerek—nagykikinda
t.-c. alapján

perjámosi trvh. közút
km.-szakaszabán szükséges és alábbi részletesen felsorolt anyagok és munkák 

íz ősi iá sa céljából a nagybecskereki m. kir. államépítészeti hivatal helyiségében 1909. évi 
szeptember hd 20-án d. 8. 9 Órájára versenytárgyalást hirdetek, melyre a vállalkozni 
szándékozókat a következő adatok közlése mellett hívom 

1. 2235 72 m3 terméskő (mintegy 1000 kgr. m3 
és fagyálló kőzetből) útalap részére

!i ^* 1500*00 m3 zúzott kavics (mintegy 2000 kgr. pro m3 törésit határértékü
szilárdsággal biró, fagyálló kőzetből (a feltételeknek megfelelően aprózva a feladó 
állomáson waggonba rakva.

3. 150*00 m3 rostált

meg:
törési határértékü szilárdságú 

a feladó állomáson waggonba rakva.

tiszta zúzalék vagy perjámosi kavicsos homok a feladó állo­
máson waggonba rakva, az útpadkára kiszállítva és ott egyköbméteres halmokba átadva.

4. 351*00 m3 közönséges, de i 
szabályszerűen felhalmozva.

5. 15*504 m2 alapszekrény kiemelés (úgy mint az a költségvetésben elő van írva).
6. 15*000 m2 utalaprakás (anyagok hozzáadása nélkül).
7. 504 m2 terméskőburkolat (anyagok hozzáadása nélkül).
8* 25*77 m3 betontest készítése betoncsövekhez az összes anyagok hozzáadásával,
9. 116 drb szabványos tölgy fakerék vető.
10. A kőanyagoknak (összesen 3885*72 m ) a vasúti kocsikból lerakása a 

vármegye által bérelt vasúti lerakóhelyre.
11. A kőanyagoknak, terméskő, 

vasúti lerakóhelyről a
madákban való összerakása.

homok az útpadkára kifuvarozva és ott

kavics és zúzalék, összesen g3885*7m3 a 
kiépítendő útszakaszra való kifuvarozása és ott szabályosgar-

Ajánlkozni lehet külön-külön az 1. 
tokra, illetve szállításokra.

Az 5., 6.

2., 3., 4., 8., 9., 10., és 11. tétel alatti munkála-

és 4. tétel alatt felsorolt utszekrénykiemelés, utalaprakás és 
munkálatok fcyklopsburkolat) elválaszthatatlan munkacsoportot képeznek.

A versenyezni óhajtók telhivatnak, hogy vonatkozó szabályszerűen kiállított, pecséttel 
lezárt sértetlen borítékban elhelyezett ajánlataikat „Torontálvármegye alispánjának64 címezve, 
„Ajánlat a nagybecskerek nagykikinda—perjámosi trvh. közút 10— 15. km.-szakaszának építési 
munkálataira“ felirattal ellátva a kitűzött

terméskőburkolati

!!

nap d. e. 9 órájáig
építészeti hivatalhoz annál is inkább igyekezzenek beadni, mivel később érkezett 
utón tett ajánlatok tárgyaltatni nem tognak.

Minden ajánlathoz az ajánlati végösszeg után számítandó és bármely torontálmegyeí kir. 
adóhivatalnál letett 5%-nyi bánatpénzről szóló adóhivatali nyugtát kell csatolni.

Az 1., 2., 3. és 4. tétel alattiakhoz benyújtott ajánlatokhoz mintakövek, illetve mintahomok

nagybecskereki m. kir. állam­
vagy távirati

csatolandók.
Megjegyeztetik, hogy a kő, kavics és zúzalék szállítására vonatkozó ajánlat megtételénél 

figyelembe veendő azon körülmény, hogy vállalkozó 
400 tonna rakományu zárt vonatokban köteles szállítani.

A beérkezett ajánlatok felett a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur — 60 nap alatt — 
(og dönteni, mely ideig ajánlattevők ajánlataikkal kötelezettségben maradnak.

Kereskedelemügyi miniszter ur fenntartja magának a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok 
között az árakra való tekintet nélkül szabadon választhasson vagy pedig az összes ajánlatoktól 
eltekinthessen.

a kőanyagokat legalább 40 kocsiból álló

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó műszaki műveletek valamint az összes felté­
telek a nagybecskereki kir. államépitészeti hivatalnál a rendes hivatali órákban megtekinthetők*

Nagybecskerek, 1909. évi augusztus hó 18-án.

Az alispán helyett:

Vinczehidy,
m. főjegyző.772—3.2
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nagybecskerek—nagykikinda—perjámosi trvhatósági közútí

| i8*989—29*008 km.-szakaszában szükséges és alábbi részletesen felsorolt anyagok és munkák
biztosítása céljából a nagybecskereki m. kir. államépitészeti hivatal helyiségében 1909. évi szép- f

| tember hó 20-án d. e. I 1 órájára versenytárgyalást hirdetek, melyre a vállalkozni szándékozókat a íj
j I kővetkező adatok közlése mellett hívom meg;
!|| 1. 4383.17 m3 terméskő (mintegy 1000 kgr. c m2 törési határértékü szilárdságú és fagy-

! I álló kőzetből) útalap részére a feladó állomáson waggonba rakva.
| 2. 3005.70 m8 zúzott kavics (mintegy 2000 kgr. pro m3 tőrésű határértékü szilárdsággal
I bíró fagyálló kőzetből) a feltételeknek megfelelően aprózva a feladó állomáson waggonba rakva.

11 3. 300.57 m8 rostált tiszta zúzalék vagy perjámosi kavicsos homok
11 waggonba rakva, az útpadkára kiszállítva és ott egyköbméteres halmokban átadva.

4. 569.36 m8 közönséges, de tiszta homok az útpadkára kifuvarozva és ott szabály, 
szerűen felhalmozva.

5. 30531 m2 alapszekrénykiemelés (úgy amint az a költségvetésben elő van írva),
6. 30057 m2 utalaprakás (anyagok hozzáadása nélkül).
7. 474 m2 terméskőburkolat (anyagok hozzáadása nélkül).
8. 24.52 m3 betontest készítése betoncsövekhez
9. 126 darab szabványos tölgyfa-kerékveíő.
10. \ kőanyagoknak (összesen 7689.44 ni8) a vasúti kocsikból lerakása a vármegye által 

bérelt vasúti lerakóhelyre.
11. A kőanyagoknak — terméskő, kavics és zúzalék, összesen 7689.44 m3 a vasúti lerakó­

helyről a kiépítendő útszakaszra való kifuvarozása és ott szabályos garmadákba való összerakása
Ajánlkozni lehet külőn-külön az I., 2., 3., 4., 8., 9., 10. 

illetve szállításokra.

a feladó állomáson

az összes anyagok hozzáadásával.

és II. tétel alatti munkálatokra
4

Az 5., 6. és 7. tétel alatt felsorolt utszekrénykiemelés, útalap rakás és terméskőburkolat’ 
munkálatok (cyclopsburkolat) elválaszthatatlan munkacsoportot képeznek. *

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy vonatkozó szabályszerűen kiállított, pecséttel lezárt 
sértetlen borítékban elhelyezett ajánlataikat „Torontá!vármegye alispánjának“ czimezve „Ajánlat a 
nagybecskerek—nagykikinda—perjámosi trvhat. közút 18*989—29*008 km.-szakaszának épitési 
munkálataira“ felirattal ellátva

,

a kitűzött nap délelőtt 10 órájáig a nagybecskereki m. kir. állám- 
épitészeti hivatalhoz annál is inkább igyekezzenek beadni, mivel később érkezett 
tett ajánlatok tárgyaltatni nem fognak.

Minden ajánlathoz az ajánlati végösszeg után számítandó és bármely torontálmegyei kir. 
adóhivatalnál letett 570-nyi bánatpénzről szóló adóhivatali nyugtát kell csatolni.

Az 1., 2., 3. és 4. tétel alattiakhoz benyújtott ajánlatokhoz mintakövek 
homok csatolandók.

vagy távirati utón

illetve minta-

Megjegyeztetik, hogy a kő, kavics és zúzalék szállítására vonatkozó ajanlat megtételénél
figyelembe veendő azon körülmény, hogy a vállalkozó a kőanyagokat legalább 40 kocsiból álló 
400 tonna rakományu zárt vonatokban köteles szállítani.

A beérkezett ajánlatok felett a kereskedelemügyi m. kir. miniszter ur 
log dönteni, mely ideig ajánlattevők kötelezettségben maradnak.

Kereskedelemügyi miniszter ur íentartja magának a jogot, hogy a beérkezett ajánlatok között
~ ,az arakra val6 tekintet nélkfil — zabádon választhasson vagy pedig az összes ajánlatoktól 
eltekinthessen. J

— 60 nap alatt —

A szóban forgó munkálatokra vonatkozó műszaki műveletek, valamint 
nagybecskereki kir. államépitészeti hivatalnál

Nagybecskerek, 1909. évi augusztus hó 18-án.

az összes feltételek a
i órákban megtekinthetők.a

Az alispán helyett:

Vinczehidy,
főjegyző.

771-3.1

Nyomatott Pleitz Fér. Pál kiadónál Nagybecskereken.

Árlejtési hirdetmény.
Torontálvármegyében a beruházásokról szóló 1904. évi XIV. t.-c. alapján kiépítendő

!

i

toroltad 1909. aug. 24.6

u!|

TORON TAG VARMEGYE A LISPANJAtOL.
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